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11-完善 
-完善：就是你崇拜真主，犹如你看见他一样；如果你没有看见

他，那么，他确已看见了你。 

-清高的真主说： 

Ò( :قال االله تعالى -١  Ñ Ù Ø ×  Ö  Õ  Ô  Ó( ]١٢٨/النحل[ 

【真主确是同敬畏者和行善者在一起的。】P0F

1 

-清高的真主说： 

f e d c b k j i h g o n m l  r q p( :االله تعالىقال و -2
t s( ]٢٢٠-٢١٧/ الشعراء[. 

【[217]你应当信赖万能的至慈的主。[218]你起立的时候，他看见

你，[219]而且看见你率众礼拜的种种动作。[220]他确是全聪的，确是

全知的。】 P1F

2 

-清高的真主说： 

Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ( :قال االله تعالىو -٣

å ä ã â á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Ø × Ö Õ Ô Ó Ò Ñ Ð Ï Î Í Ì( 

 ].٦١/يونس[

【[61]无论你处理什么事物，无论你诵读《古兰经》哪一章经文，

无论你们做什么工作，当你们着手的时候，我总是见证你们的。天地间

微尘重的事物，都不能逃避真主的鉴察，无论比微尘小还是比微尘大，

都记载在一本明显的天经中。】 P2F

3 
 

-伊斯兰信仰的等级： 
 

伊斯兰的信仰分为三个等级，一个等级比另一个等级高。它就是：

伊斯兰、伊玛尼和伊哈萨尼（完善），完善是最高的等级，每个等级都

有其要素。 

欧麦尔·本·汗塔部（愿主喜悦他）的传述，他说： 

ذَات يومٍ، إذْ طَلَع علَينا رجلٌ شديد بِياضِ   االلهُ بينما نحن عند رسولِ: عن عمر بن الخطاب رضي االله عنه قال

                                                        
1
《蜜蜂章》第128节 

2
《众诗人章》第217-220节 

3
《优努斯章》第61节 
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، فَأَسند ركْبتيـه لا يرى علَيه أَثَر السفَرِ، ولا يـعرِفُه منا أَحد، حتى جلَس إلَى النبِي الثِّيابِ، شديد سواد الشعرِ، 
 يا مـحـمد أَخبِرنِي عنِ الإسلامِ؟: إلَى ركْبتيـه، ووضع كَفَّيـه علَى فَخذَيـه، وقَالَ

有一天，正当我们和主的使者（ ）坐在一起时，突然一位身穿洁

白衣服，头发乌黑发亮的人出现在我们的面前，他的身上没有任何旅行

的痕迹，我们中也没有人认识他，直至他坐在先知穆罕默德（ ）的面

前，并将自己的双膝对着先知的双膝，双手放在大腿上，他说：“穆罕

默德啊！您告诉我什么是伊斯兰？” 

، وتقيم الصلاةَ، الإسلام أَنْ تشهد أَنْ لا إلَـه إلَّا االلهُ وأَنَّ مـحـمداً رسولُ االلهَ «:  االلهُفَقَالَ رسولُ 
صدقْت، قَالَ فَعجِبنا لَـه يسأَلُـه : قَالَ .»وتؤتي الزكَاةَ، وتصوم رمضانَ، وتـحج البيت إن استطَعت إلَيه سبيلاً

 فَأَخبِرنِي عنِ الإيمان؟: ويصدقُه، قَالَ

主的使者（ ）说：“伊斯兰就是你作证：除真主之外，绝无真正

应受崇拜的主，穆罕默德是真主的使者。力行拜功，交纳天课，封‘赖

麦丹’的斋，如果你有能力，应当朝觐天房。” 那个人说：“您说得对

极啦。”欧麦尔说：“我们感到非常惊奇，他来向穆圣请教问题，然后

又肯定问题的答案。”那个人说：“您告诉我什么是伊玛尼？” 

صدقْت : قَالَ» ، وملائكَتـه، وكُتبِـه، ورسلـه، واليومِ الآخرِ، وتؤمن بِالقَدرِ خيرِه وشره االلهُأَنْ تؤمن بِ«: قَالَ
 أَخبِرنِي عنِ الإحسان؟فَ: قَالَ

使者说：“伊玛尼就是你坚信真主，并相信他的众天使、经典和使

者，相信末日，相信前定的好与歹。”那个人说：“您说得对极啦。”

然后，那个人又问：“您告诉我什么是伊哈萨尼？” 

 فَأَخبِرنِي عنِ الساعة؟: قَال» أَنْ تعبد االلهَ كَأَنك تراه، فَإنْ لَـم تـكُن تراه فَإنه يراك«: قَالَ

使者说：“伊哈萨尼就是你崇拜真主，就像你看见他一样，如果你

没有看见他，那么，他确已看见了你。”那个人又问道：“您告诉我有

关末日的信息？” 

 فَأَخبِرنِي عن أَمارتـها؟: قَالَ» ما المَسؤولُ عنـها بأَعلَـم من السائلِ«: قَالَ

使者说：“被问的人并不比问者知道的多。”那人说：“您告诉我末

日来临的迹象吧？” 

ثُم انطَلَق، : قَالَ» أَنْ ترى الحفَاةَ العراةَ العالَةَ رِعاءَ الشاءِ يتطَاولُونَ في البنيانأَنْ تلد الأَمةُ ربتـها، و«: قَالَ
تاكُم يـعلِّمكُم فَإنه جِبرِيلُ أَ«: االلهُ ورسولُـه أَعلَـم، قَالَ: قُلْت» يا عمر أَتدرِي منِ السائلُ؟«: فَلَبِثْت ملياً ثُم قَالَ لي

كُمنيأخرجه مسلم .»د. 

使者说：“当婢女产下她的主人。光脚、赤身、贫穷的牧羊人竞争着
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建设高楼大厦。”那人听完之后，扬长而去。过了很久，穆圣（ ）对

我说：“欧麦尔啊！你知道刚才提问的那个人是谁吗？”我说：“真主

和他的使者最知道。”主的使者（ ）说：“他就是吉布拉依赖天使，

他来是向你们传授教义的。”4 
 

-完善的等级：完善分两个等级： 
 

-第一个等级：人类崇拜自己的养主，犹如他看见自己的养主一

样。祈求、想念、渴望和喜爱的崇拜，即祈求喜爱者，他就是伟大、尊

严的真主，奔向他、崇拜他就像看见他一样。这是两个等级中最高的一

个，“你崇拜真主，就像你看见他一样——ُأَنْ تَعْبُدَ االلهَ كَأَنَّكَ تَرَاه。” 

-第二个等级：如果你没有像看见他那样去崇拜他，那么，你当像

他看见你那样去崇拜他。害怕他、畏惧他的惩罚、对他卑躬屈膝的崇

拜。“如果你没有看见他，那么，他确已看见了你。—— فإن لم تكن تراه فإنه

 ”。يراك
 

-完美的崇拜： 
 

崇拜清高的真主是建立在两项基础原则上的：喜爱的目的；颂扬以及

对他卑躬屈膝的目的。以着真主的美名、属性及行为可以认识真主。 

喜爱能产生渴望和祈求，颂扬以及对他卑躬屈膝能产生害怕和畏

惧，这就是崇拜超绝万物的真主中的完善。真主喜爱行善者。 

-清高的真主说： 

 )` m l k j i h g f e d c b a( :قال االله تعالى -١

 .]١٢٥/النساء[

【[125]全体归顺真主，且乐善好施，并遵守崇正的伊布拉欣的信

仰，在信仰方面，有谁比他更优美呢？真主曾把伊布拉欣当做至交。】P4F

5 

-清高的真主说： 

̀  Y g f e d c b a  (: قال االله تعالىو -٢ _  ̂ ] \ [ Z
i h(  ]٢٢/لقمان.[ 

                                                        
4
《穆斯林圣训集》第8段 

5
《妇女章》第125节 
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【[22]诚心归顺真主而且常行善事者，确已把握住坚固的把柄。万

事的结局，只归真主。】6 

-清高的真主说： 

Ý Ü Û Ú Ù Ø × Ö Õ Ô Ó Ò Ñ Ð Ï Î (: قال االله تعالىو -٣

ß Þ(  ]١١٢/البقرة.[ 

【[112]不然，凡全体归顺真主，而且行善者，将在主那里享受报

酬，他们将来没有恐惧，也没有忧愁。】P6F

7 
 

-赢利的经营： 
 

在《古兰经》提到的有两种经营：信士的经营，伪信者的经营。 

-信士的经营是赢利的，是实现今后两世的幸福，那就是伊斯兰，

犹如清高的真主所说： 

~ ے ¡ ¢  z y x w v u t s r q p o} | {(: االله سبحانهقال  -١
¬ « ª ©  ̈§ ¦ ¥ ¤ £( ]١١-١٠/الصف[. 

【[10]信道的人们啊！我将指示你们一种生意，它能拯救你们脱离

痛苦的刑罚，好吗？[11]你们信仰真主和使者，你们以自己的财产和生

命，为真主而奋斗，那对于你们是更好的，如果你们知道。】P7F

8 

-伪信者的经营是亏折的，是导致今后两世不幸的媒介，犹如清高

的真主在谈到伪信者时所说： 

̧  º ¹ ( :قال سبحانه عن المنافقين -٢ ¶ µ  ́ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ «  » 

½ ¼  Î Í Ì Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾

Ñ Ð Ï( ]١٦-١٤ /البقرة[. 

【[14]他们遇见信士们就说：“我们已信道了。”他们回去见了自

己的恶魔，就说：“我们确是你们的同党，我们不过是愚弄他们罢

了。”[15]真主将用他们的愚弄还报他们，将任随他们彷徨于悖逆之

中。[16]这等人，以正道换取迷误，所以他们的交易并未获利，他们不

是遵循正道的。】P8F

9 

                                                        
6
《鲁格曼章》第22节 

7
《黄牛章》第112节 

8
《列阵章》第10-11节 

9
《黄牛章》第14-16节 


